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INTRODUCTION 

The Kanian or Miju Mishmis, about eight 
thousand in number, live in the upper reaches of 
the Lohit river in the Lohit District of Arunachal 
Pradesh. They keep their hair long and make 
designs on their cloth similar to those of the 
Taraons, their immediate neighbours. They are 
good traders and some of them have had long con- 
tact with the plains. Though not good cultivators 
they are expert in cutting canes for which they 
habitually come down to the plains. They are 
very individualistic and villages are very small, 
sometimes even of two houses. 

This book deals with the language spoken 
within the Hawai circle and areas near about. 
Dialects of different areas have been incorporated. 
A rudimentary grammar in the beginning, may 
be of help for learning the elementary rules of 
the language. 
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THE SOUNDS 



CONSONANTS 



VELAR 



k 

kh 

g 

gh 
n g 



PALATAL 



5T 

Of 



c 

ch 

■ 

J 

ny 



DENT ALO ALVEOLAR 



ST 



t 

th 

d 

dh 

n 



ki— T 

tekha— Abuse 

gtat - Village 

ghai— Adjoining [closest] 

ngui— Sleep 



cal— Mithun 
manchou— Bull 
jik- Fly 

Who 



tat- 
that - 



dhaing 

nat— 



Understand 

Break 

Hunger 

Water-fall 

III 



BILABIAL 



q 


P 




p a i — Father 




ph 




phun— Door 




b 




bei House 


^ 


m 


i 


miming t — Whose ? 


and 








IT 


y 




y a— Where ? 




r 




rang — Wait 




] 




li Pie 


M 


w 








i 




s a— Child 


51 


sh 




shun— Hat 



[ Only the approximate sound is given and it 
is expected that the learner will acquire the exact 
sound from the native speakers ] 

ch and th sometimes appear to be voiced and 
realized as jh [ vt ] and chit and //»/, 

tho and dho 

g, «. />» */r, when palatalized appear to be a 
single sound followed by tone : 

pa - Carry pya -Spread 

gal —Abandon gyal —Run 

shao ^How shyo -Vegetable 

kambat -Cotton kaTnbvat A(Ibction 

(2) 



VOWELS 



6 «fc o *r t a e «fc i for, u f p 

o dr. ii Read, « o— to- Ju^t now 

*n a- ta pal— Bag, ^ e - ten -Reach 

Par i- ming --Eye, ^ u -gun— Net 

Central vowels of i [ for ] us [ ^ ] o [ *f ] are also 
a feature of the language and hav-j not been 
marked by any symbol in the book. 

e is sometimes more open and is pronounced 
as in English 'add' :— brel-Fall, shel- Call. 

m 

o * becomes 6 tfr followed by a, giving rise to a 
glide ao, nyao - sky. Nasalization is a distinctive 
feature in Miju. 

topo — smail bell 

kra —aperture 

If Hi ~ creeper 

Consonant cluster, kr p khr, ks, gr, br, pr, Iir, tr, 
kJ t lchl s bl, gl, tl t pi, phi are common. 

Final nasals are sometimes dropped and the 
preceding vowel is nasalized 

katang, kata —speak 

miming, mini —nose 

Note o has been used for the sound ^TitT 
*not' and the mark a for more close sound 
as in *note fc and o for nasalisation* 
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Unvoiced plosive t and p turn into nasal before k + 



t > n, p > 



n 



sut ! kr 
krit+kr 

mit + ki 



> sunko 

> krink^ 

> jankr 

> lank i. 1 

> mike 



Deaspiration of the consonant is a feature in some 
cases in the Negative imperaiive, 

—give [ imp ] 
—do not give 
—go [ imp ] 
—do not go 
— smoke [ imp ] 
— do not smoke 



phi-ahu 
ai pi 
thai shu 
ai tai 

thaung-shu 
ai taring 



VOWEL HARMONY 

Vowel harmony is a characteristic feature of the 
Nfiju. The negative prefix ma, mt\ mo, mu con- 
form with the degree of openness of the vowd 
of the verb. 



mi -ship yung 
ma tat-yung 
mo-thong-yung 



I do not buy 

I do not understand 

-F do not see 



(4) 



The agcntivc prefix has Ibrm formed in the 
same way. 

ngit-know ki-ngit —one who knows 
ngong-see ko-ngong — one who sees 
sat -murder ka-sat —murderer 

TONE 

Tone is a distinctive feature in Miju, Particular 
care must be taken lo (earn the tonal distinction 
of the language, which has not been incorporated 
in the book. It depends on the pitch of the sound. 
The same word pronounced in different pitch 
differs in meaning- A list of such words is given 
below. 

rung-pine tree 
rung [rising] boat 

wan [abrupt] -who 
wan [mid rising] cup 

wi [mid] -to raise 
wi [abrupt] -He 

jo [mid] -bud 
jo[ abrupt] -last thing 

khlat [mid] 
khlat [abrupt] 



li [abrupt] -pig 
H [mid] -nephew 
li [mid rising] — seed 

rai [mai]-cut 

rai [rising]— to spit 

kai [abrupt] —hot 
kai [mid] — quickly 

ring [mid] —line 
ring [rising] —beat 

— sunrise 

— to boil water 



Note : abrupt indicates abrupt rising, 

(5) 



NOUN 



NUMHKtt 



• Plurality is expressed when specifically 
required by adding san for animate objects md 
wan sim for iho inanimate. 



Cow 
Pig 

Milhun 
House 
Dao 
Tree 



Singular 



manchou 
lei 

cal 
bei 

sut 
sang 



Plural 

manchou san 
lei-san 
cal-san 
bci-wan-san 
sut- wan .san 
sang-wan-sad* 



Specific numbers and quantities pre denoted 
numerals and quantity words and the noun adds 
no plural suffix. 



manchou nao kimn 
yong 



— Two cows 

— Some eggs 
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GENDftft 



Gender is not a feature in Miju. For 
masculine ditte rent smltixes are added and feminine 
is expressed by uao meaning 'mother*. In case 
of bird nai indicates feminine gender. 



rnanchou-koa 


-Bull 


manchou-nao 


— Cow 


cal nga long 


—He mithun 


cal nao 


— She mithun 


lei dung 


— Boar 


lei nao 


—Sow 


amuk kanga 


—He monkey 


armik nao 


— She monkey 


krai apai 


-Cock 


krai nai 


— Hen 



For young ones the sexes are distinguished by 
adding mhai for the male and ktong for the female. 



lei rahal — Young boar 

lei klong —Young sow 

manchou rahal — Young bull 

manehou kKmg — Young cow 

cal klong— also denotes a female mithun { heifer ) 
which has not calved. 
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CASE 



NOMINATIVE 

The subject generally adds no suffix and 
comes first in the order of the sentence, 

kui rok-mau —A dog barks 

dog bark 

cong wan tai-man —The man goes 

man the go 

OBJECTIVE 

The object follows the subject and pre- 
cedes the verb. Animate objects including indirect 
objects in English suffix wi* 

wa wi thong shu —Look at the bird 
bird see 

ki somin-wi kolom phi-ki —I gave Somin 
I Somin pen give (a) pen 

Jf the object is followed by a numeral the suffix is 
added to the numeral if specially required 

ki cong kumo-wi thong-ming-I shall see one man 
I man one see shall 



Note ; For partrcularization wan meaning l that' 
is equivalent to the English article 'the' 
is used. 
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When not particularized the suffix is dropped. 

kotoki wa mu-ngung The interpreter does 
interpreter bird not sec not see a bird 

Inanimate objects add no suffix 

ki phalap cai mang —I want tea 
I tea want 

ki biri tai-mitig — I shall smoke bin 

INSTRUMENTAL 

The inslrumunlul indicates the means of 
accomplishing an action and take the suffix ka. !>.,•. 

ki kolom ka sai-mang— I write with a pen 
I pen with write 

bang subun-ka thul-shu —Wash the cloth 
cloth soap with wash wilh a soap 

singsul-ka kap-shu —Shoot with a gun 
gun -with lire 

PURPOSIVE 

The purposive for the benefit of whom 
an action occurs add the suffix hang. 

cuni-kang sut la-ca —Bring a dao for Cuni 
Cuni for dao bring 

But if the purpose is some object, the words tiphi 
and tun mcaing 'W\ 'for'* follow the noun. 
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Id tasi tiphi hu-le -I have come for medicine 
I medicine for come 

ki apai tun hu-le-e— I haw come for money 
\ money for come is I require money come 

tun is a verb meaning 'require 1 used in its absolute 
form tending to behave like a post position. 



Dissociation as expressed by from* in Eng- 
lish takes the suffix wai in ease of ha -nun beings, 

cong wai —From the man 

fcotoki-wai sut la-shu Taks the <jao from 
interpreter from dao take the interpreter 

For dissociation from tip and down the hill the 
suffixes have different forms. 

hai 9 haike, Hio~ke — Dissociation from a 

higher place 

ih like —Dissociation from a 

lower place 
shiitong hai[ke) —From Shillong 

tezu Ii(ke) —From Tezu 

ojfisi hai —From office ( at a 

higher place ) 

tamer sang- hai brel-la -Tamer fell from tree 
Tamer tree-from fell 
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kolom an mnng li — Raise the pen from 
wi-shu {pen this floor the floor 
from raise) 

ka*hai is also used to indicate location at some 
higher place near about. Here the emphasis is 
on the location of the person. 

chokidar ka-hai lam -firing n hnnp from the 
hi na-shu (choukidar choukidar 
from -high J amp bring.) 

ghxitiyi: 

The genitive denoting possession add* n ) 
suffix. 

gambra bd —The village chiefs 

chief house house 

pha is suffixed for tho sake of emphasis and 
for indicating the object belonging to oneself, 

an pit M-pha This book is mine 

this book my 

In reply to a query such as whoss dao is this t 
Whose house is this? pha is generally sufBxed. 

ki-pha —Mine 

( H) 



LOCATIVE 

The suffix for general sense of location is ra. 

ki bei-ra caung —lam at the house 
I house am 

ra is also used in the sense of 'through' when 
the action is of looking. 

khirki-ra thong -shu -Look through the 
window through see window 

The dclative particle ha'u li are also used to 
designate where an action occurs. 

bei gung hai —Inside the house 

pei a gung-li — In ihc box 

tapai li —In the bag 

len-haiflin^hai is for location on something. 

kin jip lin-hai tai-mai— We go on the jeep 
tebul len-hai —On the table 

lapli in the sense of "Under*. 

tebul lapli —Under the table 

DIRECTIVE 

karat— to 

ki karat hu-shu -Come to me 
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ha - to a higher place 

watfong-ha thai-shu Go to Wallong 

lit/li — to a lower place 

ki hei-lit tai-ming -- 1 will goto the house, 

( down there ) 

lam- Direction 

an blong-lam-By this road, i, e, Road 

( direction ) 

kin blong lam tai-mai-We go by road 

The comitative, a secondary participant associa- 
ting with the principal, take the suffix phaL 

ki somin phai thc-ki —I went with Somin 
I Somin with went 

With the first person nak is generally used. 

somin ki-nak the-ke- Somin went with me 
Somin me- with w r cnt 

Some forms such as Flood, Fragrance are verbal 
in construction. 

platig-man - Flood ( swell ) 

sing-man —Fragrance (gives good smell) 

nyam^nian - Bad smell 

phan sing man - Flower smells sweet 

(13) 



Agentivc form is formed from the verb by the 
prefixing ka t ke, ki } ko> and ku 9 as the case 
maybe, to conform with the vowel of the verb. 



sat 


— Murder 


ka sat 


— Murderer 


ngong 


- See 


ko ngong 


- One who sees 


kat- 


-Do 


ka-kat - 


-Worker 


ngit 


— Know 


ki-ngit - 


—Wise 


k II cut 


—Cook 


ku-kucut- 


-Cook (n) 



PRONOUN 

PERSONAL 

There arc three classes of pronoun : Personal, 
Demonstrative and Interrogative. , 

The Personal Pronoun has three persons, and 
each person has three numbers-Sin guhr. Dual and 
Plural. (First, Second and Third persons have no 
different forms for the inclusive rmd Exclusive 
expression)- 

The forms of the pronoun are : 

1st person ki- I Jcj c ; n _We two kin -We 

2nd person nu You mi cm- You two nu nin-You 

110 no cin no nin 

JJrd^person wi-He wi cin-Thcytwo win-They 

Note : Cases have been treated~in the traditional 
pattern for the convenience of the lay 
reader. hal-up t //-down are used for abla- 
tive, locative and directive. 
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cmfaug is added to the singular form for dual 
number, kin in inclining two also follows I he 
dual number, The full form would be kit in kin in- 
We itto, wicin- kin in -They two. However, kioin 
may also be dropped. 

wi-citi ma-tai-ning — They two do not go 
win ma taMao —They do not go 



When referred to a third person the particle gla f 
classifier for counting by head, is also added, 

gla-kfcin _(They) two ^ 

The case suffixes are the same as in the case 
of noun. 



wi o bj e e t i ve f kang purposive, h f a f- a bla ti v e. 
Genitive add no suflix. 



kiwi —me kin-wi 



us 



kicin -wi (woof us kinwai from us 
(objective) 

kicin-kang —For two of us 

gla kinin-wi dat-shu —Call the two men 

ki-kang ti la shu — Bringwatcr for me 
for me water bring 
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DEMONSTRATIVE 



The plural is formed by adding the plural 
suffix sari to the singular from, 

an san —These 
wan-san —Those 
-That 

—That fat a higher distance) 
—This is good 



an This 
wan — ThLit 
an-khai 
phoi-hai 
an kiset 



The Demonstrative pronouns are used for third 
person personal pronoun, 

an-wi tasi bei-li la -e-Io —Take him 
that medicine lion so down take (that one"* to 

hospital. 

INTERROGATE E 



nya 
shyti 
nya-wi 
ya-wan 
wan nya f 



—What 
—Whom 
-Which 
—Who is that t 



nu ya-wan lai-mang r— Which do you want f 
you which want 

nu shyn lang miflg f -What will you sow ? 
you what sow 
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ADJECTIVE 



ADJKCTIVK ok <juaut? 

Attributes of quality and condition generally 
follow the noun. 



sa mophan 
boy bad 



—Bad boy 



gol kayum 
coat black 



— Black coat 



laung kalang —Heavy stone 
stone heavy 



ti lam 

water warm 



-Warm water 



blong katai 
road wide 



— Wide road 



They also precede the noun.^ qualified In some cases. 



kiset sa 
good boy 



— Good 
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Some adjectives have different forms which are 
used in different contexts for which we may have 
one form in our language. 

cong kenang —Old man 
sang kenang —Old tree 

taung- For material thing 

bci taung —Old house 

gal (aung - Old coat 
k owa I fha sa /— D ry 

bang kowal —Dry cloth 
sang kasal - Dry fuel 

DEMONSTRATIVE AXD INTERROGATIVE 

Demonstrative and Interrogatives adjectives are 
the corresponding pronouns when followed by 
nouns. They function as adjectives in the same 
way as in English. 

an kam kurung —This work is difficult 
this work difficult 

wan cong mophan —That man is bad 
that man bad 

QUANTITATIVE 

There are words which cannot be counted 
or where the descrete number can not be used. 

atemo, tipromo —A little 

( 18) 



hatapmo 

yong 

k resit yong 



— A handful 



— Some eggs 



Some 



ki wi titnin atemo —Give me a little salt 
phi-shu-nga {me salt a 
HltJe give) 

NUMERAL ADJECTIVE 

Specific quantification or things are expre- 
ssed in cardinal numbers. 

These are adjective* of quantity in number 
or nun:erfc:il adjective. The rardinal numbers 
from one to ten are : kumo, kimn, ksam, 
kambran, klin, kalaiii, nin s grin t natmp, kyap-mo 



kumuko 


—Eleven 


kininko 


—Twelve 


katalmo 


—Twenty 


katalmo kumuko 


—Twenty one 


sanggyap-mo 


Thirty 


sanggyap-mo kumuko 


—Thirty one 


sangsyap-mo kininko 


—Thirty two 


wa ping-mo 


- Fifty 


waning kumuko 


— Fifty one 


kano:u-mo 


— Seventy 


kang-grou mo 


—Eighty 
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nat si-mo —Ninety 

waie-mo —Hundred 

waic mo kumuko —Hundred and one 

In counting, however, classifiers are added to 
the eu morals to indicate the nature of objects. 
The numeral follow the object. 

pkia for money 

apai phla-mo -One rupee 

apai phla-kinin —Two rupees 

But ten rupees is apaikyap-mo where no class!- 
ficatory particle is added to the numeral. 

bru (or cigaratte 
sigeret bni-mo— One cigarettes 
bla— for packet of cigaratte 
sigeret bla mo— One packet of cigaratte 
krong— for house 
bci krnng-kinin— Two houses 
tul— for tree, bamboo etc. 
sang tul-rno— One tree 
wa tul^mo— One bamboo 
phong— for bunch 

wa phong-mo^One bunch of bamboo 
kou— for counting by head 



Note: Fifty is wapingmo^ Half of Hundred 
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Cong kou-k'nin Two men 
mok— for measuring cloth, etc. by hand 
mok-mo- One hand C in length ) 
mok-kinin — Two hands (in length) 

The object is generally dropped and phhi- 
rno denotes one rupee. The classificatory particle, 
glutinated to the numeral, functions as a noun. 

Some verbs may be used in the adjectival 
sense when followed by a noun as in place by 
participle adjectives in HngHsh* It is formed by 
prefixing kanjkaikes 

tah-jae 

wa kaivjae 

ki wa kan-jae kumo 
I bird singing one 
tigong-mang 
see 

tangngi 
kan-ngi sa 
tan rak 

kui ka-rak gonglu 
ai tsi (dog barking 
near not go) 
ke-krin sa 

bei ke thauk 
ne is also suffixed 

ta-ahou 

ahou-ne catoug 



- To sing 

*- Singing bird 

— I see a singing bird 



— To sleep 
—Sleeping child 
— To bark 

— Do not go to a 
barking dog 

—Laughing boy 
—Burnt house 

—To steal 
—Stolen goods 
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Tt is also expressed in simple sentences. 
The expressions ki Do not bsat ths sitting bird'* 
i4 I saw a hungry man' 1 are 

The bird sits ; do not beat it 
The man is hungry ; ( I J s*w 

wa lap man, wa wi ni chat 
bird sits bird not beat 

cong kunio daing-man, ngu-ke 
man one hungry saw 

Some forms such as Angry, Hungry, 
Ashamed, Afraid, Co^j, Glad, III, Sweet are 
verbal in conception. 

yakrai-man — Ashamed 

krong man — Cold 

ki daing-man I am hungry 

an Iaung kai-rnan —The sfone is hot 

this stone hot 

sining lim -man -Sugar h sweet 

Suger Sweet 

But the verbal form with its tense suflix 
may precede a noun and may function as an 
adjective, 

hawai an krong man glat— Hawai (is) a cold 
Hawai this cold place place 
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CLAUSE 



Sentences are simple. A subordinate clause 
as expressed in English Is denoted by noun or 
adjective- 

ara kuhu cOng wat — Here co miner man the 
ki capmi my brother he,. The 

man who came here is 
my brother 

Adverbial clause in English when one event 
precedes another are expressed negatively and 
add the ablative suffix wai. 

cong wan daktor-kla- — The man had died 
man the dec tor not- before the doctor 
mu hu-wai thum-la came 
come- for die 

awang wan ki skuJ — The rain had started 
rain the I school before I reached the 
ma-tat-wai so la school 
from reach fell 

A conditional sense is indicated by krau 
meaning 'if*, ng is suffixed to the verb which 
precede another event, 

awang song kraura ki— If It rains I will 
ma-tai-yung not go 
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somin hung kraura —If Somin comes f 
sae-ming wrile 



The meaning of "as soon as" is conveyed by 
pkrai. 

ki kanan ten ki phra£— As soon as I entered 
f forest reach the forest 1 saw a 

tepu^mo ngo-ki tiger 
tiger one saw 

ki hawai ten-ki phrai — As soon as I entered 
I Hawai reach Hawai rain fell 

waitg so la 
rain fell 

In comparison the adjective remains una fl eeted. 
The difference is shown by pang he meaning 
'from' to the inferior object. Superlative sense 
is expressed by kapui panghe meaning "all 
from*. 

sole somin panghe kiset — Sole is better than 
SoJe Somiii from good Somin 

sole kapui panyhe kiset— Sole is best 
sole all from good 
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VERB 



Miju verbs have three numbers : Singular, 
Dual and Plural and three persons First, Second 
and Third. It may be broadly divided into three 
tenses Present, Past and Future, which is indicated 
by adding suffixes and the verb assumes a conju- 
gation pattern. 

PRESENT TENSE 

ki ngui-mang —I sleep 

kin ngui-mai —We sleep 

nu ngui man —You sleep 

nunin ngui-mai —You sleep 

wi ngui-man —He sleeps 

win nguim-tao —They sleep 

PAST TENSE 

ki ngui-ke —I slept 

kin ngui-ke — We slept 

nu ngui-ci-ka — You slept 

nunin ngu-ci-ka —You slept 

wi ngu-ka — He slept 

win ngu-ka —They slept 

(25) 



FUTURE TEKSK 



ki ngtii-rning 
kin ngui-mai 
nu ngui-mang 
nun in ngui-mai 
wi ogui-mang 
win ngui-ina^g-tiio 



— T shall sleep 
—We shall sleep 

— You shall sleepfsg) 

— You shall sleep (pi) 

— 1 le shall sleep 

— They shall sleep 



THE BOTFlXIS FOR DIFFERENT TENSES 
PRESENT TENSE 



1st person 
2nd person 
3rd person 



Singular 



raang 

man 

man 



Plural 

mat 
mai 
lao 



1st person 
2nd person 
3rd person 



FAST TENSE 

ke/ki 
ri-ka 
ka 



ke/ki 
ci-ka 
ka 



J st person 
2nd person 
3rd person 



FUTURE TENSE 

ming 
mang 
mang 



ma i 

ma-tao ,'mang uo 
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The verb stem undergoes change in different 
persons and numbers as she wn below. 



tan-thit— To go 
ki tai-mang 
kin tai-mai 
wi tai-rnan 
But win tern tao 
ki ihe-ki 
n u the ci-ka 
win theo-ka 
ki khrit-mang 
ki khrin ke 
nu khrin ka 
wi krin-ka 
win khrec-ka 

Phlu- Jump 
ki phlu-mang 
kin phlu-mai 
nunin phlul mai 
win phJung-tao 
wi phlue-man 
ki phlu ki 
nu phlou-ci-ka 
win phlou ka 
win phlu-mang-tao 



—I go 
— We go 
— He goes 
- -They go 
—I went 
—You went 
— They went 
— I laugh 
— I laughed 
—You laughed 
— He laughed 
—They laughed 

—I jump 
— We jump 
— You (plu) jump 
—They jump 
— He jumps 
— J jumped 
— You jumped 
— They jumped 
— They will jump 
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gyat -Run 

wi gyal-ka 
win gyao-ka 



— He ran 
—They ran 



iuj ngo-d ka 
win ngou 



—You saw 
- They saw 



Dual number is expressed by adding di 
suflues. 

eu tlic-ci-ka —You went 

nu-cin the ri ka-na — You two went 



IMPERATIVE 

The Imperative indicates dual and plural subject*, 
shu h suffixed to the verb for singular subject. 
For dual and plural subjects nak and ning are 
respectively added to shu. 



tang -lap 

lap shu 

lap-shu-nak 

lap shu-ning 

phun no -shu 
door close 

phun-kinin no shu 
door two close 



—to sit 

— Sit down 

— Sit down {you two) 

—Sit down uub plural) 

—Close the door 

—Close the two doors 
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granvkimn rong-shu - pack the two loads 
load I wo pack 

Wi wi shong-shu -Catch him 

win-wi shong shu —Catch them 

For command or order shi is also added to the 
verb only to Indicate plural subject. 

lap shi —Sit (subject plural) 

long-shi - Stand (sub. plu) 

nga Is suffixed to shu with some verbs to denote 
first person object, 

ki wi phi-shu-nga —Give me 
hut wi wi phi- shu —Give him 
win wi phi-shu —Give them 

Some verbs have special forms in the imperative 
and the number is expressed not by the verbal 
form but by sullixes. 

tan-lhit —to go 

thai shu —Go (imperative) 

thai-shu-ning You all iio 

waiong-ha thai —You two go to wallong 
-shu-nak 

(note: in the above cases subject may be understood ) 

na is inserted between the verb and the imperative 
suffix for any action to be performed again, ft 
is also used to denote repeated action, 

hu-na-shu - Come back/ayain 
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thai-na shu —Go back/again 

mung -na-slui - Call again 

dam-na-shu — Beat again 

ki rong la-na-shu — Bring back my umbrella 

ca/ce is added lo the verb to denote the sense of 
1 'Fetch* In English . 



mung-ca 

sut la ca 
la-ec-nak 
la-ce-ning 
ki-kang sang ho ca 



— Call (bring after 
calling him} 

— Fetch a dao 

— You two fetch 

-You all fetch 

Fetch fuel for me 
(searching) 



Another aspect of going away after the action 
is performed is indicated by suffixes. 

kolom la-e-Io —Take this pen 

kolom la-e long-nnk —You take the pen 

(and go) 

Verbs denoting performance followed by depar- 
ture have forms different from those used for 
the normal imperative. 

gram rong-shu —Pack the load 
rei-tha • - Go after packing the 

dam shu —Beat 



note : la take, has a different tone from Ja- 
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diiLtha —Go after healing 

thong- shu —Observe, See 

thui-tha -Co alter seeing 

blenyblei, rong7roi t dam?d;ii 5 thong7thc>i 

In the above case tha may be an imperative 
form of the verb tan-thit-Xo go 

Note : In the above cases the final nasal is re- 
placed by i and the preceding vowel is nasalized, 

NEGATIVE 

The negative imperative is expressed by ai add 
precedes the verb. 

tang -lap —to sit 

ai lap —Do not sil 

tang yai —to quarrel 

tan-dam — to beat 

ai dam —Do not beat 

ai yai-nak —Do not quarrel [you two] 

ai yai-ning — Dcj not quarrel [ you all ] 

ai long —Do not stand 

ai thai —Do not break 

In the negative imperative deaspiration of con- 
sonant is a feature with some verbs. 

pbi-shu Give 
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ai pi 

thaung-shu 
ai taung 



■ 



—Do not give 
— Smoke 

— Do not smoke 



ft is also expressed by inserting kajkai between 
the verb and the tense sulTixes for recent future. 



Vowel harmony is a feature in Miju for the 
expression of negative I e. the prefix conforms 
with the vowel of the ro;>t. The prefixes arc 
mi, ma, mo, mu, according to the degree of 
the openness of the vowel of the root. 

rai-ngit-yung —I do not know 
mu-ngung-yung - I do not see 
ma tat-yung -I do not listen 
win ma-tai-tao - They do not go 
Permissive is expressed by adding hah and vai 
to the verb for indicating dual and plural subject, 
lap-hak —Let us two sit 

lap-yai —Let us sit 

mang dam- hak -Let us two beat the paddy 
mang dam-yai - Let us beat the paddy 

kra precedes the verb for joint action in the 
sense of "together" in English. 



hinglung wan - Do not break the glass 
thal-ka-yu 

tai-ka-yu — Do not go 



kra tai-hak 
kra tai yai 



- Let us go together [dual] 
-Let us go together [plural] 
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For simultaneous reciprocal action kmm is inserted 
between the verb an J tense suffix, 



sa klnin dam- 
kram -ning 



—The two boys quarrel 
with each other 

—The boys are quarrelling 
among themselves 



sa san dam- 
kratn-tao 



Frequentative is expressed by inserting na between 
the verb root and the suffix. 

sa an malhamal khrit-man The boy laughs 



or sa an khrit-na man 

An occurrence preceding another happening as 
expressed by the incomplete verb in English adds 
the suffix ne to the verb- 

shat ca-neki tai-ming — Eating rice I shall go 
rice eating I go 

tepu ngong-ne somin gyal-ke— Seeing atiger t 
tiger sec ing Somin ran Somin ran away 

Different suffixes are used to indicate the aspect 
[one who has returned after going] which indicate 
number and person. 

ki the-ki —I went 

ki theyok —I went [but have returned] 

wi the ka —He went 



boy the again laughs 



again and again 
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mi the-ya -He wont [but have 

come back] 

Different shades of meaning wirh ta and ka may 
be noted. 

gyal-ke — ran 

gyai-la-ke —fled away 

gyal-Ia-klo —fled away 

thai-Mo — Went straight away 

[even Dot present near 
about somewhere] 

thai-ka 1; lo — Went away [though not 

obliged to go] 

somin thum-Ia — Somin died 

goto in tbunvka la —Somin died [though 

should not have died] 

ki kolom cu-ki —I let the pen drop 

ki kolom cu-ka-ki - I threw away the pen 

The Infinitive mood in English is expressed by the 
infinite form, 

tan-ihit —to smoke 

srgeret tan-thit mo-phan To smoke cigarette 
cigarette somking bad is bad 

When the infinitive mood k not the subject, it 
sometimes adds the suffix^; with the form, 
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tam-blen -to show 

ki nu-wi kaman lai — I have come to teach 
tam-blen-da hu-rnang you the Miju language 
(I you miju language 
to teach come) 

kin tam-blen-da hu-mai — We h;ive conv? to teach 

tang- thong —to see 

ki tang-thong-da hu-mang— I have come to see 

For an action which has not as yet b?en completed 
su t meaning "iiIso\ "yet", is added, 

mo-phan-su - Not yet blossomed 

WJ ihjkt ino-cft-su —He has not yet eaten 
kin mu-ngung-nai-su — We have not yet seen 

For dtad man ta is suffixed for past action 

gandhiji kin-wi thao-ta— Gandhiji said to us 

somin ki \vi thao-ta — Somfn said to me 

[if Somin is dead] 

somin ki-wi thaok- ; —Somin said tome 

[if Somin is alive] 



Note r In the case mo phnn su and mo-ca-su 
absence of complete vo vel harmony. 
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Some nouns function as verbs : 

V 

sang-phan ,phan-man— Flower blossoms 
gol gol-shu - Put on [ your 1 cloth 

bran bran-shu - Put on the undergar- 
ment [ .strip of cloth ] 

COMPOUND VERB 

Two or more verbs combine to express continued 
succession of performances. 

kap-sat— To fire and kill i e. to kill with a gun 

dam-sat-To beat and kill ie. to kill with a stick 

hong-phi~To give after searching 

singsulka kap-sat-shu-KiJJ wiih a gun 

somin sai-cen-man -Somin can write 
Somin write-be able 

nu kam kat-cei-ma-la ?— Will you be able to 
you work do be able do the work ? 

The English sense of verb "to be" is expressed 
by catik for animate thing and has different 
forms for number, person and tense. The diffe- 
rent suffixes indicate number and person. 

ki bei-gung hai cauk-mang-I am in the house 
I house-in high am 

nu bei-gung hai cat-man- You are in the house 
wi bei-gting-Iiai cauk-man- He is in the house 
win ber-gung~hai caung-tao-Thev ;.n 'in the 

house 
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The verb hns dilfcrunt forms in the past tense. 
The suffixes do not indicate number for the 
same person. 

ki bei gung hai sliu ta-a— I was in Use house 

wi bei gung hai sau-ta— He was in the house 

Liu bei gang hai sau-ce-ta— You were in the 

house 

For past action iIil 1 suffixes are : 

Singular Plural 

Isl person ta-a ta 

2nd person ce-ta ce-ta 

3rd person ta ta 

For inanimate object the verb is ka 

pera gung-li apai —There is money in 
ka-iuan { kam ) the box 

pera gung-]i apai — There is no money in 
ma-ka the box 

ka also expresses the sense of English verb to 
<s have* 

ki sut kam — I have a dao 

INTERROGATIVE 



la or le* is the common suffix for interrogation : 
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mi kiset )a 7 —Arc you well j 
nu sai-ma-la * — Will you wrife ? 
win tcm-tao la t —Do they go? 

With Interrogative words, however, no interro- 
gative suffix is added. 

wan nya | —Who is he t 

that who 

nu ya-wan awi-man t —Which do you want ? 
you which want 

ADVERB 

Four classes of adverbs may be distinguished 
as : of Time, Manner, Place, and Interrogative. 

TIME : Now -to 

Today -tongit 

Tom o rrow - tra [u]ng 

Yesterday -nmnga-ngit, nganit 

Formerly -rangwai 

Some: itnes -pui-pui 



ways - beotig 

The day after -bin gi raung 
tomorrow 

Last night — nga-ho 

The night before- bai-ho 
last 
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Every night 

Once 

Twice 

PLACE : 

Here 

There[up] 

Therefdown] 

Behind 

MANNER : 

Quickly 

Slowly 

Again 

Aloud 

Very 

Come quickly 

Call loudly 

Too late 

This work is very 
difficult 

INTERROGATIVE : 

How much t 

Where 7 

When ? 

Where is the 
chief's hou&e ? 



— nga d;i 
-bulmo 
-bui-kinin 

-SlYH 

— ahai, ang khu 
-yau-lik 

— gluukhai, malhai 

-kla 

— tamai 
— Janak 
— katai 

— rang, sammatai 

— kla hu-shu 

— katat mung-shu 

— rang phlo-la 

—an kam sammatai 
korung 

— shaomo | shya-mo 7 

— ya[hai] f 

— sha wai f 

—gum bra bei ya hai 7 



SOME IMPORTANT WORDS AND 
PARTICLES 



And — Add nak to the subjcels 
kotoki-nak gambra- nak— The in i c rpreter and 

the village chief 

but — wanra 

or — maira 

without — katara 

timin katara ki ma-ca-yung-J do not cat 

without salt 

Only— cen 

kiwi timin cen phi-shu-Give me only salt 
So, therefore— tiphi, tun: Add hi 
ki natla-hi, mu-hu-ne-I was ill so I did not 
ki natla, tun mu-hu-iie come 



VOCABULARY 



tan, tarn, tang, ta arc prefixed to the root of the 
verb for infinitive and is conditioned by the first 
sound of the root : tan-dam-to beat, ran-tbit 
-to go, tam-pan-to pluck, tam-phit-to give, 
tang-rong-to pack, tang-long-io siand, tci-wa' 
to make I basket etc], In the list below only the 
root is given. 

Abandon — gal 

[leave j somin glat gal-ka Somin left the village 



Add 



Above 



Abuse 



Ache 



bei gal-shu Leave the room 

— klong, ien — s^f, jhj 

kamai len-hai kam The cloud is above 

— tekha — %m 

ai thekha Do not abuse 

— nai kat — Hifaj ^>ra 

ku nai kat man [I] have headache 

ki dak sai kat -man I have stomach pain 

— tak -^Tt^ 

tak tho-shu Add (imp) i.e. Add 



Age 



and look 

— lau — ^ffaf 
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Angry 


— >ondif, sodit 






Sod it kumo sa 


An angry boy 




wi sodou-man 


HciS angry 


Annoy 


— tekhai kat 




(trouble) 


tekhai kat-shu 


Give him trouble 




tckliai ai kat 


Do not trouble 


Answer 


- khrai 






f 1 1 i t 1 i 

km kid khrai-sliu 


Answer quickly 


Aid 


— ki-wi shan-^hu 


Help me 


(hdp) 


ki-wj shai mai-In ? 


Will you help nier 


Air 


— ba(u)ng 


— wiw<# 




baung kamblui hai 


The air is every 




bong-bong-man 


where 


And 


— Add to the 


-. 




subject nak 




kotoki-nak 


The interpreter and 




gaobura-iiak 


the village chief 


Arise 


-khlat 






amik khlaMa 


The sun arose 


Arrest 


— wi-wi shon^-shu 


Arrest him 


(catch) 






Arrow 


— rowat 




Ashmed 


— yukrai 






ki yukrai-mang 


I am ashmcd 
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Ask — mat — ?<jtht 

master ki-wi The teacher asks 

ruat-man me 

Assault 

(beat) 

with big slkh — dam, phaung — %m ww*? 

with small slick - khrik ~^rf^p 

with hand (slap) — hapa - ^iqr 

with fist (boxing) — tao - ^ 

tamphaung-ka Beat with a stick 
dam shu 

kihapa-mi I will beat withliand (dap) 

dam-kram ning Beating or Quarrelling 

each other with stick 

Back - g]ok - ffm 

Bad — mop ha n — roi=r 

mopiiau sa Bad boy 

Bamboo — wa — m 

chunga for water — thung — ira 

spooD — khao — IM 

Basket 

for male — pha:i — wtifq 

for female — nui — hRjt 
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small size, carried - taJ nui — giq ^ftr 

phahvi 

bin size, carried —nui kutun — =rfor 
by female 



Beast 



— shin — Rji=t 



Beat 



— j« assault 



Beautiful 
(healthy) 



Beer 
Believe 



kiset* ring 
kambran 
glal kiset 
bei kro i i:ig 
an kamesa tilang 
kambran 

— si 

— ten 

ki ten-ma ng 

ki me-ten-yung 
ai ten 



Below - lapli 
[uuder] cang lap li 



Beautiful place 
sn. !l. ■ retiy house 
The i*rrl is very 
beautiful 

— CT=T 

F believe 

J do not believe 
Do not believe 

Under the machan 



of roan -kaukhlat 



( 44 ) 



of inani- 
mate tiling 



Bind 
[fasten] 

Bird 
Bite 



Black 

Blind 

Blue 
[ green ] 

Boil : 
water 

rice 



-katai 

hei k a t<ii 
*a kaukhlaf 

— tapai 



Big house 
Big boy 



brang-ka tapai- Bind with rope 
shu 



— wa 
— sak 



kotoki-wi kiri-ka —The dog bit the 
se-ka interpreter 
fli sak Do not bite 

— kayurn — jprjp 

ffAl kayum Black coat 

— mik kambang — 



hangai 
nyou hangai 



Blue sky 



sanglap hangai Green leaf 

— khtat, blam -w^ s 
— kucut 



potato, egg etc, — mil 
vegetable — nya 



shyao nya shu Boil vegetable 
ti blam — sbu Buit wafer 



ti khlat- man 



TIkj water boils 
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Bow — tli 

Boy - sa 

Brain nyit 
Break : 

glass — go 

house, - rai 

stick etc into thai 
two pieces 



gelasi go^ka yu 
gela?i go-la 
bei rni-kayu 
or ai rai 

Breath — chut 

chut gang sTiei 

Bridge — kotong 
Bright : 

of sun —sung 
of gold etc — ul 

mik sung man 
sum ul man 

Bring - la [ tonal J 
[ fetch ] ki-kang sigeret 
Ja-ea 
la -ce- nak 
la-ce ning 



—fl 

— n 

— 

Do not break the glass 
The glass broke 
Do not break the house 
Do not break 

-m 

Breath deeply 
- w 

The sun is bright 
Gold is bright 

—m 

Bring cigarette 
for me 

You [ two 1 bring 
You [ plu ] bring 
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— katai 
blong katai 

-capmt 

- cami 

— na 



Broad road 
— m 



ki bei na^mang I build the house 



— thok 



The house burns 



Brother : 
elder 
younger 

Build 

[ house ] 

Burn 

Buy —ship — fqm 

[buy and bring] diikan-hai sjgerei Bring cigarette 

ship-shu from the shop 

Call: 

from a distance — mung (mong:— ^(H^) 

aloud from a place- kik, dat - Urar 5K[ 

bring a person — she! — <N| 

(calling) 

somin-wi shcl-ca Bring Somin 

(after calling) 



mung -sli Li 

mung-na-slm 

mung ca 

ki-shu 
ki-tha 



Calf (imp) 

Call again 

Bring after calling 

Call (imp) 
Go after calling 



Calf 



-mdnchou sa — hru^ w 
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Cane — mailer i — qifaprft 

Carry : 

on back (load — tram — g^rj 
etc-) 

child on back —pa — 

in hand (bag —pong — q# 
etc*) 

on head "-jong 

on shoulder — phai — mf$t 

slung under —ten — %m 
a polo etc. 

tapai pong shu Carry the bag 

gram kram shu Carry the load 

wa phai-shu Carry the bamboo 

[on shoulder] 

tapai tea shu-nak Carry the bag (you 

two) (slung under 
tile pole) 

Catch — shong — 

fish with a net — dang — ^ 

fish with a trap -kan-thuk — *h 
(of bamboo) 

Cheap — kung kiset — W 
(price good) 

Chest — grong — ^ 
Clean 

of house — kishyong — 



( 48 ) 



of sky (blue) 



— hangal, khla 
bei khhyong 
nyioo^ hangat- The sky is 



mm, q&i 

'fean house 



my ei 



dear 



akim^ khla-shn ( lean (lie jhum 

field 



Cloth 



— bang 



under gra merit — da J 
of woman 



mis in j coat 
Cloud 

afff 

Climb 



Close 

Cock 
Cold 



Collect 



— fioi 
— kalmai 

— anjau ku 

—rap 

sangcuk-ha 
Li i- nip 

— no 

phun no-shu 
* krai rupai 



— 

— iflftirfa 

— 

Do not climb the 
tree 

— ^ 

Close the door 



— krong, kcinchcng— 

at i kan cheng Cold water 
tongit krong man Today is cold 

— aphong, nhong — or^tf, sit^ 

ki apai aphrmg^ I shall collect 
ming money 
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Come 



ki hu-lc-C 
uu hu-ci-Ja 
kJfk Iiu^hu 



Country 

Cow 

Cry 



-gun gung 
- manchou 
— ngai 

ngii ne taiman 



— kai 
-jang 
— rai 
— ce 



Cut : 

big tree 

small tree 

dry wood 

fuel 

man animal — dai 
fwith dao) 

fuel or fallen — p]o 
tree 

to strike with— jan 
the reverse 

side of the dao 

sang kai-shu 

sang ce-shu 



—I 

I have come 
You have come 
Come quickly 

— to rar to 

* -+ 

■ — ^rRaf 

Comes crying 

-- 3?rfar 
— srrtf 
— vfw 

— * 



Damage 
(spoil) 



— luwa, nungmo 
pit an ai-toWM 



Cut the tree 
Cut the fuel 

— Do not spoil 
t he p i per 
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Dance 
Dao 

knife (small) 
Day 

Deaf 

Deer : 
samba r (big, 
barking 

mmk 
Die 

Difficult 
Divorce 
Do 
Dog 



— mai 

— sut 
~ gra a 

— ng't, ngut 
ngil-mo 

ya(k)nin, ya kinin 
yak-sam 

— kalwa 



- in far 

— flcl 

m 

— fta. fe^ 

One day 
Two days 
Three days 

— Wf» m 



-tasok — BTfW 

—pa hi — wf§ 

—tain -<ri&r 

— thum — w 

cong thum-la The man is dead 

kanibloi Ihum- All will die 
mang-tao 

— kurung — 
sammatai kurung Very difficult 

— phra — 

ai phra Do not divorce 

— Icat — 

an kam kat-sfiu Do this work 

-km f. ff* 
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with fram< 
Dream 



Dry i 

of cloth 
of fuel etc. 



Dumb 
Ear 
Earth 
East 



-phun — g^T 

— phun -lung — S^-s^ 

-kaniU, katnung — ^V^ig'fF 
ki k»mQ Jcisel amii- 

ki I dreamed a 

good dream 
ki kamil re-ki I dreamed a 

bad dream 
kamung ai amung Do n i dream 



-kowal 
— kasal 
sang kasal 
bang kowal 

— kahva 
_ing 

— nyai 

— long 

-ca 

liquid, cigarette -thong 
meat -tham 

Shin tham shu 
E 2g -krai-sit 
Enemy — i:t 



- mm% 

Dry fuel 
Dry cioth 

— ^itrm 

— 

■v, 

- ^ 

- «w 

- «tjj 
Eat meat 
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Escape 


hut 


— mfr 




kaJhu hat-la 


The thief 






escaped 


E> e 


— mik 




Exact 


- kapro 


— ^Tq^ 


Expect 


— chum 


-P. I 




ki chuni-mang 


I expect 


Face 


— angal 




Fall 


— brd ? so 


- -Ufa, 9 




maiosasang-cuk-liai Malosa fell 




forclla 


from tree 




roang so-nian 


Rain falls fe. 






It is raining 


False 


— ko Lai 


— ^ flifaf 


[ false word ] 


an ko-lai 


This is false 


Family 


— co -thai 


— f 


rar 


- khim 


— 




bei klam-la ? 


Is the house 






far? 




bci ktam*mai 


The house is 






oot far 


Fat 


— kapham 






kapham cong 


Fat man 


Father 


— pai 


— W^T 
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Fear si - f?) 

ki tapu-wi si -ma ng \ am afraid 

of tiger 

aisi Ho not be 

afraid 



Field : 

L cultivation j 

jhum cultivation akting, ikung — rarrf^ 

n c w j i i u j n fie 1 d — rak -sau — ? T^-STOf 

cultivation for — tapan — tfTHH^ 

one or two years 

water cultivatiun — yal — 



Finger rauk-dung — *M$£ ^ 



Find 



-ngu, ngo — ^ T ^ 

sominkolomkunio soniin found a 
ngo-ka pen 



Finish — phl;ii — vg^iftn 

nu kara phlai-Ja-le ? Have you fini 

shed work ? 

Fire —ma i — tttPw 

mai hanai-man Fire burns 

Fish — anga, renga — -arrffT, ^fr 



C 34 ) 



Flood — tiplang — ftf 

ti pla ng-man It is in Hood 

Flower — phan — 

sang-phan ma] Flower garden 

Foreign — bronylung — Wji^iiSF 

Foreigner — broii^lang cong - ^ 

language — brongl mg lai -fWjiw^iftr 

Forest — kanaa — mm* 

Friend — hul — ^ 

Fruit ' ~ sangsit — v^M, 

Feel —lam — 5Tif K 

[ of hot J ki lam-man T feci hot 

Fuel -sang —m % 
[ wood ] 

OJrl — komcisa, kameisa -"^ta, 



— Pf 

Give [ him ] 
Give me 
Do not give 
Return after 
giving 



Give 



-phi 
phi-shu 

ki-wi phi-shu-nga 

ai pi 
phi-ca 



Glad — acung, haimit pnq 

ki acung-mang I am glad 

kithong-ne hamat- I am gfad to 
mang 



Goat 

God 

Good 

Go 

Granary 

Grandfather 

Grandmother 

Green 

Gun 

Hat 

of catie 
Halt 

Hand 



— kam bai 

— matal 

— kiset 
sa Hset 

— thlt 

tliEii-shu 
ai fceJ 

nu Jai-ma-la ? 
— katam 

— kUF]g 

— ngu 

- hangai 
— singsul 
— shua 
^■greku 

xang-shu 
^rauk 



— "Traffic 

— r*p^ 

Good boy 

-filet 

Go [imp] 
Do not go 
Will you go ? 

<4 




- ^ 

-Halt 



Hiiir 
He 

Mead 
Hear 



— sham 
— wi 

^gyat 

from someone— tat — gra 

— ki lat gyat-shu Listen to my word 



— a !5Tirj 



Help 



Hide 



Mill 



I 1 L>pC 

Hot 

of water 
of day 



House 



nu tai-mo-la ? 
— see aid 

— ant 

- — thi 
ai ihi 

ki thi-ming 

win tin mang-tao 

— anjiui 

— wi-wi 

— chum 

— Jam 
— hang 

ti lam 

bug-man 

— bei # blei 



Do you hear ? 



— Wil 

-ftr 

Do not hide 
I will hide 
They will hide 

— ft-ft 



— 

— m 

Hot water 
Hot day 



[ iM 



] Jow 
Hungry 

Husband 
I 

Til 

Important 

Inform 
Tn 

Invite 
(call) 

Iron 

Judge 

Jump 



— sliao 

— diing 

nu diing man-la? 

— rowai 

-ki 

— nat 

nu nai -mo-la f 

— kai 
lai kui 

— fchrai 

wi-wi khrai-shu 

-gung 

bei guDg-Imi 

to gung [j 

— mung 

— tang glui 

— lai kampkra 
— phiu 

ki phlu-mang 
ki phlu ki 
ki phlu-ming 
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—mm 

— f^Pw 

Are you hungry? 

— ^Tfq 

— m 

Are you ill j 

Important talk 

- ^Oftf 

i n A. 'i m him 

In the house 
In the box 

— cf TTcrfor 

T JUEUp 

I jumped 
I will jump 



Just now 
Keep : 

Oi* something 
In box etc 



win phi Ling tno 

no phlou-ci ka 

—to 

— tha 
— kral 

— san 

thai ma-la ? 
kolom tc-lit 

san-sha 



They jump 
You jumped 

—a 

—IT 

— W?,\ff 

■S 4. 

Will you keep t 
Keep the pen in 
I he box 

- qTf 

- «rr^ 

- WfT 

Fire with a gun 
(for killing) 

— 

— flta 



Kick : 
Down 

Upwards 
<ball etc) 



wards— da] 
—thai 



with a gun 
with a stick 



Kind 



— kap-sat (comp- 
ound verb) 

- dam sat 
singsul-ka 
kap-satshu 

-kambyat tang 

nang 
— gra 



Know 
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ki ngit-maug I know 

Id mi-ngit-yung I do not know 



Ladder 


— halto 




Late 


-phlo 






ki phlo la 


I am Jate 




nmg-phlo la 


1 i ts too Jate 




ki mo-phlo-nai I am not late 


La tune 






Lazy 


— kam makat 




\ 12 Id 11 11 VJ L 




doing work) 






Liiugh 


— krie 






ki krit-maug 


I laueii 

■■■ * V-L 1_L 




wi krin-ka 






win kreo-ka 


He laughed 




nu krin-ci-ka 


You la uehed 




ai krit 


Do not laugh 


Leaf 


- sang lap 


— fll^ AN 


Leg 


—pi a 




Learn 


—ling 


— fa^ 




ki karn lai 


1 icarn Miju 




Hng-mang 


Language 



r j 



Lie 

of position 
of speech 

Like 

(desire) 

Live 



Lose 



Luggage 
porter 



Love 
Man 



nu kuman lai 
li ma la j 

— ka 

-g (i) yup 
at giyup 

- chum 

ki shin kiset 
chum-mang 



Will you kirn 
Kaman language? 



Do not tell 8 lie 
I like meat 



nu yahat cai man j Where do you 

live 7 

L 

ki hawai-hai I Hve at Howai 
cauk-man 

- harn Lit - (frsrrtr 

ki kolom hamat-ki r losl the pen 

ki kolom hama-Ia My pen was lost 



— gram 

- gram ke-kram 
gram kalang-!a t 

gram kram sliu 

—kambyat 

- cong 



Is the load 
lieavy ? 
Carry the load 
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Many 


— sammatai 


— ^mrmfa 


[ very f 


sammahii k-ii-man 


Very hot 


Marry 


komai la 




f eirl take 1 






for girl 






[ to go to 


— wai bei hi thai 


— «irrar 








house ) 








ki wai bei-hi (ai- 


I will marry 




ming 


[ for women ] 




K! KuITiUI la^Kl 


i married 






J for man 1 

1 ' iilil LI 1 




nu koni-Ts la-ci- 


Art" 1 vnvi mar- 




ka-la f 


rrcd [to a boy]? 


Mat 


— hfimbu 




Match 


- mat khrat 


— 3R rf-3T ^TcT 


Meat 


— shin 


— f^r 


Mkhun 


— cal 


- — "cfT^T 


Mother 


— nao 




Money 


— apai 


— arrqiftr 


Morning 


— - frill ifi or niai 


— r "TT ■ ""|T T>" 1 TilT 




TTSiII n O" urn l 
IL<C]LJLJ£* W.,11 


Lome in * nc 




liu-sliu 


morning 
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Moon 


— lai 




Mosquito 


— jik 


— fcw 


Mourn 


— koan 






ai koan 


Do not mourn 


Mouth 


—dm [ jhu ] 




Mouse 


—Si 


— 


domestic 


— nam si 


— =ii*I % 


Mud 


— nyai-peng 




Mv 1 I 1 


— ki 


— % 

i i 


mine 


— ki-pha 

ILL r.* 1 1 li 






i\ i is. kj i y 1 1 1 \, 


J 1 




an sut ki-pha 


This dao is 






mii^e 


Name 


— amang 


— ■aTT^l^ 

■s 




nu amang shyn } 


What is your 






name * 


Nail 


—rank jtk 




Near 


-gairat 






ki gairat lap^shu 


Sit near me 


Neck 


-hling 




Neglect 


--k&iru kat 
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kam hi kc;im ai Do not neglect 

kat work 



Net 



Night 

North 

Nose 

Not 

negative 
imperative 

New 

Obey 
[ listen J 

Oil 

Old : 
man t tree 
of thing 



ki gun ka anga 
dt>nL T -rning 

- ngal 

— kanja] 

- rninunEj, minii 

- mo/ma /'mi 
[ vowel harmony J 

— ai 

ai gya| 



I catch fish 
a net 



- 

- fag^ f fir? 

Do not run 

- inn, gyat -^^fl 
nan pai Jai fen-shu obey your 

parents 

Ol J house 
OJd tree 



naman 



^kenang 
— taung 
bei taung 
sang kenaiiK 
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One 



Onion 
Only 

for village 



Open 

Opinion 
[ mind ] 

Outside 



Pack 



— Vumo _ ^ q 

classifier is added 

with the numeral 

sigerde bru-mo One cigarette 

apai phla-mo One rupee 



■ — plu 

— kumo-cen ; cen 

— manda tang 
ki vvi (imin cen 
phi shu-nga 

ki sa kumo cen 
manda tang ghat 

— pho 

phu pho-shu 
-chum 

nu shyo chum 
chei-mo ? 

— hang glung 
hci hang glung 
bat 

bei hang glung 
ha cong 
— rong 

gram rong-shu 
rong~shu-nak 

gram rui-tha 



— f ^ ; $\ 

Give me only salt 

I am the only son 
Only one villa 



-nip 

Open the door 

—ft 

What is your 
opinion y 

Outside the house 
Outsider 



Pack the load 
You two pack [the 
load] 

Go after packing 
the load 
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Pain 



Pipe 

[smoking | 

Place 

Plain 

Plant 

Plantain 

Plate 

Pluck 



Poor 
Pork 

Pot [mug] 

Porter 

Pour 

Promise 



Punish 



— nai, naikat 
ki ku nai rnan 

—lei 

— kacung 



l have headache 

—m 



— glat — n?^ 

-kamblai.kaulang— w^wftr, m*W% 

-sang-li, seli — ^re-fit, *w 
— hambiunj — ji^ft^ 
— bela,mal — teT, 
pan — ^ 

sang phan ai pan -Do not pluck the 

flower 

— kakrai — ^t^tAst 

cong kakrai Poor man 

— ki shin, lei shai- $faf fijpr, Sftr srfa 

— wan — 

— gram ke-kram — ^-^t^ 

— shu — ^ 

ti shu-shu Pour wak r 

ti than-shu Pour watei "keep] 

— masai ™*rifliftr 
ki ma&aica mang I promise 

—khlam — 

kin matai khlam mai Wc pray to God 

— cil —far 
ki nu-wi cil-ming I will punish you 

Do not punish 



ai dl 
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Purchase —ship 

ki ship mifig 
kin ship mai 
ki thip-ke 
wi shin-ka 
win shiu-ka 
kin mi -ship-yai 
nu shi-ma-ia ? 
Quarrel — yai 
between two -emning 

among three — em-iao 
or more at yai-nak 

ai yai-ning 

wi-cin enuring 

win em-tao 

sa kinin craning- 
le f 

Quarrelsome- pap mo-lat 
[many] cong 

Quickly 



Rain 



Reach 



— kla 
kla hu-shu 

— reang, awang 
reang so-man 

— ten 

ki hayhang ten- 
ke 



I will purchase 
Wi will purchase 

I purchased 
We purchased 
They purchased 

We will not purchase 
Wil! you purchase ? 

Do not quarrel [bet- 
ween two] 

II not quarrel [among 

many] 

They two are 
quarreling 

Thty are quarreling 
Are the two boys 
quarreling 

— mm 

hi 

Come quietly 

— ^m^ t arra^ 
Rain falls, Le, 
It rains 

-h 

I reach ed hayliang 
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Reap [paauyj 


- giu 




Red 


— kauszU 




Read 


—don 


— ^ 




Kiuip ui.jn-SIUJ 


l-?i ,- irl tliii Kni^ilr 


Remember 


—cham, chum 


— m>wi '■■ 




ru ki-wi cnae-ma- 


laf Do you remem- 




or tai-mo la r 


ber me j 




nu-wi ina-tam- 

VII til? 


e qu iiiji rcrneri]- 
ber von 


Rest 


— nat 


^ 




na^shu -niiig 


r . IT 

Rest [among 
yourself] 




na-shu-nak 


Rest [between 
two] 


Acquire 


— tun 






ki tun-mang 


I require 




ki mo tun 


I do not require 



Return 

of man 
of thing 
Rice 
cooked 



River 
Lohit river 

Road 
Roof 



— bla 

^pai 

— hakon 

— shat [tonal] 

^kapra 
— ti brai 
— tlo brai 

— biting 
— kalshap 
bd kalshap 



— s^rfa 
—ire virfa 

— *pn| 

Roof of the 
house 
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Round 

Spencal 
Rug 

Run 

[flee] 



Sad 

Salt 

Say 
[U-Jl] 



See 



Seed : 
Paddy 
Arum 



— makhtao - — w^rtf 
kombol [bar rowed] - ep^r 



— gya! la 
ki gyal-ke [ki] 
wi gya I ka 
win oyiso-l :i 
glat kahe ai gya I 

—chum molo-tha 
ki chum moto-tha 
— ttmin 



I ran 
He ran 
They ran 
Do not run in 
the .sun 

— m-w 
I am sad 

— fafiq 



— tho, katar,g[kata.] Wctw {^rm) 
wi kii>wi kata-ka He told us 
win ki-wi kalao-ka They to id me 



tho-sliu 
ai do 

— ngong 
ki jigong-mang 
wi ki~wi ngo-ka 
nu ngoi-ma-la 7 
wi ngoi-mo 

— lei 
— ma lei 
— hro lei 



Say, speak [imp] 
Do not speak 

— WW 

f see 

He saw me 
Do you see 7 
He does not see 

— m 

— rt ^far 
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Servant — mang gra — xrrs nrr 

Sharp — krat -wpa 

Shoot - kap — 5pm 

kill by firing kapsat — ^ $m 

Show [teach]— bleu — ^ 
road, tree, 
animal, 
house etc, 

coat and- khan — 
other things 

kotoki ki-wi gol Kotoki showc 





khan-ke 


me the coat 




blong bleo-shu 


show (me) 
road 


Shut 


— see close 




Silver 


— apai 


— wqrftr 


[money] 






Sing 


— jae 


* ■ i * i 




jae-shu 


Sing a song 




wa jae -man 


The bird sings 


Sit 


—Jap 


— 




lap-shu 


Sit down 




lai-ma-Ia f 


Will you sit 7 


Sister 


— salmai 




Skin 


— ung 




Sky 


— nyao 


— ^rai 


Sleep 


— ngui 






ki ngui-mang 


I sleep 




kin ngui^mai 


We sleep 




win nguim-tao 


They sleep 
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Slowly 

Small 
animal 

Smell 
sweet 

bad 

Snake 
Snow 
Cloud 
bail-stone 

So 



Souih 



tamai hu-shu 

— kisik 
- -km 

S3 



— rT3tTTf : 3f 

Come slowly 

— f^V$w 

Small boy 



sa-phan sins-man Flower smeU sweet 



— nyam 
nyam-man 
— ril 
— so 
— kalma 
— wal 



— -*r^ 

Give out bad smell 

— V 



ki nat la tophi mil — [ was ill so I did 
hu-ne/ki nat-la-hi not come 
mu-Iiu-ne 



— kangnit 



Sow : 

paddy, niai- — lang 
ze etc. 

potato, —lap 
flower plant 
etc. 

mi J let [by —wan 
scattering 



— pre 



— am 



— ^ 



( 71 ) 





dio wan -sliu 


Sow the millet 




bo lang-shti 


Sow the maize 


Stand 


—long 


— w& 


[wait] 


ai long 


— Do not stand 


Star 


— ngalci 




Steal 


- aim, ahou 


— wig, w$*t 




kalhu ahou-man 


Thief steals 


Slick 


— hing-Iung 




Stomach 


—dak 




Stone 


laung 


— mm- 

■■j * 




daimg kcilang 


Heavy stone 


Storm 


— bating nao 




[wind-mo- 




ther] 






Story 


— t-liil 


— rqq 


Stool 


— takhci 




Stream 


— manchi 


— 


Strong 


— ashu kambrao 




Sun 


■ — amik 


— wfo^" 


Sweet 


— tim-man 






sining tim-man 


Sugar is sweet 




an [ui-tim 


This is not swe 




an tim-mo-la ? 


Is it sweet * 


Take 


■ — ta 


St 

fl 1 


by hand to 






hand 






by raising etc. —Ja 






kolom ta-shu 


Take the pen 



biii lae-mala Will you take biri 1 
kotoki-wi doktor Take Kotoki to the 
bei-hi la-e-lo hospital 



Tall 


— akhrang 






sang akhrang 


Tall tree 


Tc;i 


— phalap 




Tease 


— tikhai 


1 \ m vl 1 1 W F 


Teach 


— bleu 






ki-wi kaman !ai 


Teach me Mjzu 




bJen-shu 


language 


Tell a lie 


— gyup 




[to cheat] 


ai gyup 


Do not tell a lie 


This 


—an 




That 


— wao-hai 




at a distance- wan-khai 




Their 


— win-pha 


— f^j-fr 


They 


— win 


— fa=j 


Thief 


— kaJhu 






kalhu ahou-man 


The thief steals 


Think 


chuio 




Throw 


— cu 


—I 




kolom cu-ki 


I threw the pen 




cu-ka-ki 


Threw away 


Thunder 


— rupat 






tamok mpat-man 


The cloud thunders 


Tiger 


— tapou 


— pCW 


Tired 


— manjen 


— 




nu marijen kat- 


Are you tired 7 




ma-Ia t 
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Today _ donit (dongit), - -ft„ 

Tomorrow ^tra(u)ng t ngangit - -^(^ 
— Hangi raung, hilig- — $rfe 7f ^ 



day after — hangi 



rong 

— blai 

— sei 
— sang 



Tongue 
Tooth 
Tree 
(wood, fuel) 

Trouble — tekhai, tikhai 

tekhai ai-kat 
— rot]g 7 coflg 
—pong 
— pong kiti 



I>o m>t trouble 

— qw fofa 



Umbrella 
Uncle 
younger- 
than father 

elder than- -pong kmmg 
. father 

Understand -ngit, ugiet, tat ^f^ s fe^. ^ 
^ki nu lai ngtet-rnang I understand 

you 

ma fat-yung 



— E5-3 7, ^RR- 



I do not under* 
stand 



Urine 
Us 

Valuable 
Village 
Villager 
Vomit 



— tisit 

— win-wi 

— kung konung 

—glat 

— glat cong 
— phat 
phat-ka-yu 
ki phan-ki 



- — f^^r-T^ 

Do not vomit 
I vomiited 



( 74 ) 



Wait 



Want 



Wash 
Cloth 

Vegetable 
Body, 



Water 

container 
container 
of bamboo 

water fall 

Weave 



We 

West 
What ? 



- rang 

ki wi nuig-shu 
ki-wi riii-t lia 
ki-wi rang-tba 



wail for me 
Go after waiting 
Slopped me 
(some one else) 

— WTof, Iff 
I want biri 
kikoiuki cai mang I warn the inter- 
preter 

- thut 



—Til 



— cai, hong 
ki biri cai-mang 



— fc* 



ki bang sabim-ka I wash cloth with 



t hut-many; 
shan ril shu 

— ti 

— ti khlo 
—thung 

— ti dha(u)ng 
—tho 



soup, 

wash the vegetable 

—fir 



ankameisagdl kiset The girl weaves a 
tho -man 
tho ai tho 

—kin 



— sam 

— shan y shyn t 
shyn hoi- man ? 



nice coat 
Do not weave 

What do you want t 
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sha wai 



WhoT 



Where 1 

Which 
direction ? 

Which i 



White 
Why f 

Wind 

Wish 
Wine 
Work 

Worker 

Write 



sha wai hu-cMa ? When have *you 

come t 

When did you go f 



-wai theca » 

■ 

— nya ? 
nya bei 7 
wan nya bej ? 



Whose book 7 
Whose house ii 

)&& that? a 

— ya hai ? ya hi ? — §rFar ? m f% f 

nu ya-hai tai ruing f Where will you 

go? g 

— ya lam ? — ?r ( 



-ya wan 7 
nu ya-wan 
acai-man ? 

— kam phliuig 

-shiwi, shen 



— m-<3\\ j 
Which do you 
want ? 

— ^ 



nu shi-wi ngai-man 7 —Why do you cry 7 

—bong, ba(u)ng — «f, «r(i)ff 
bautig buung-man The wind blows 

—chum 

—si — ft I 
-kam kat — 

— kani ka-kat (cong) — WR^-wm % (Vff) 

—sai — 

nu sai -ma-la ? Will you write f 

ki ma-sai-yutig I do not write 

somin sai cen-mang Somin can write 
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Wrong 


—long-ma, mafat 


— ^ in, mm 




an Jong-ma 


It is wrong 


Yes 


d rn 




\ ptf^ri'l'i'i 1 " 
■■■ k o k C i U. ■ L \ 


■•nganir, mari*M rut 




I Oil 


--no, nyo, nu 


— % I 


Year : 






age 


— lau 


— W* 




ki Jau kyap-mo 


■* 

T am ten years old 


this year 


—long glam 




last year 


- bing ghrn 


W V ^ 


next year 


— ning glam 


—Pw iTfiTtr 

■. %. 


Yellow 


— nangai 


— pPfffi 


1 JF 

Yet 


—to 


— 7T 




IXiTi tit +111 mil riu 


j ruis not yet come 


Young 


— yong-sa 




Zigzag 


- kaike 





blong kciike Zigzag road 



Note : [ - Above the roman script and ■ above the 
Devanagri have been used for nasalization 
a above o indicates close sound as in English 
note. ] 
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CONVERSATION (CENTRAL* 



nil kiset-la ? 


r i 

—How are you ? 


you well 




ki kiset 


—I am well 


nu amang shyn ? 


— What is your name f 


your name what 




ki amang sole 


My name is Sole. 


my Dame Sole 




nu ya-hai hu[j]-]a t 


—Where do you come 


you where from come 


from | 


ki tezuh hu-ling 


— I come from Tezu, 


I tezu-from come 




nu ya-hi tai-mang ? 


— Where do you so ? 


you where go 


ki wallong-tut tai-ming 


—I go to Wallong 


I walJong up go 




nu iyp\\ pa.E]k -mn-t -i ^ 

J_l U Uul b-hlUXV. Ill LI 1 iA ■ 


— Is vrmr f'-ifhpr tIfvp * 
»»* jr *J u i j. a. l i l ctj it J L v v ' 


your father is 




am wt cai]k-m£iri 


*■ i? } ilV 1.3 U 1 1 TV 


Yes, he is 




wi shvn kam kat-man ? 


—What is he? 


he what work do 




wi glat gamhra 


— He is the Chief of the 


he village chier 


village 


nu manjen kat-ma-la ? 


— Are you tired t 


you tired do 


( 
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ki manjen ma^at 
I tired not -do 

lap-shu, ki-nak lai kitang 
hak 

pro nang ne 



■ — I am not tired 

— Sit down and 
have a talk 

— Thank you 



let us 



Father — pai 
Mother— nau,nao 
Brother — cami 
Wife — komai 
Friend - -kisiro 



Guest — hul 
Enemy — it 
Village — glat 
Husband — awai 
Child — sa 



ON THE ROAD 



blong bkn-shu 
road show 

blong amaki 
road forget 

ki nu-wi blong blen-ming 
I you road show 

ki blong mi-ngit-yung 
T road not know 

ki nu-wi she) long-yung 
I you take 

kawai Jam thai shu 
Mt side go 



— Show ~mej the road 

— I have lost my way 

— I shall show you the 
road 

— I do not know the w.iy 

T shall guide you 
—Go to the left 
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kayan-lam thai shu 
right side 

kotong ka-ma-la j 
bridge is 

kotong kam 

blong katai ka-ma-la ? 
road wide is 

klam-le * 

klam-mai 
far-not 

nu ngui-mo-la r 
you see 

am, ngung-mang 
I not see 

ki mu-ngnng-yung 
I not see 



— Go to the right 

h there :my bridge ? 

—There is 

— Fs the road wide ? 

—Is it far * 
— It is not far 

-Do you sec r 

— Yes, I sec 

— I do not st-o 



Road 



blong 



Cross road — blong 
tarn bra 

Pitched road— landing 
Bridge kotong 



Bridgeofonc k!o 
wire 

River —ati brai 

Si ream - ati giung 

By which — bJong ya- 
road 7 he Jam ? 

Zigzag road- blong kaiki 

kaike 
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VISIT TO A VILLAGE 



gambra bei ya hah 

vi 1 1 chief liou sc whe re 

ki garnbra wi ngo-mi 
sam-niang 

I vi II chief see wish 

ki kotong thong mi 

sam-mang 

I bridge see wish 

ki mo-thong'jung 
I not see 

nu ngoi-ma-Ia f 
you see 

ki boi ming sam-mang 
I move wish 

kin glat-hi hoi-ming 

sam-ma ng 

we village move 

ki-niik lai kitang hak 
me with word say 

offisi blen-shu 
office show 

ki kilan cong 
I new man 

wan nyia ? 

- 

wi kotoki 
he interpreter 

( 



— Whore is the village 

Chief s house ? 

— [ wish to sec the village 
chief 

- I wish to *ee the bridge 

— I do not see/I will not 
see 

— Do you see ? 

— I wish to move about 

— We wish to go round 
the village 

—Speak with me 

— Show me the office 

— I am a new comer 

— -Who is he f 

lie is the interpreter 
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an ki hul — He is my friend 

that my ffiend 

nu ki wi cham-man-le t —Do you remember me* 
you me remember 

am f cbam-mang/tam-nang- Yes J remember 
yes, remember 

ki nu-wi ki blan-ming —I will introduce you 
T you word 

miki-wi modol kat-ma-la?— Will you help me f 
you me help do 



Village — glat 

Villager —glat cong 

House — bei/bai 

Adjoing -ghai bei 
house 



Clan _brong 
Outsider -menial 
Village Chief — gamang, 

gam bra 



FOOD AND DRINK 



ki di-ing-mung 
I hungry 

ki sammatai di ing^nian 
I very hungry 

ki ti wang-rnang 

nu di ing-ma la ? 

ki me-di-ing 
I not hungry 



—I am hungry 
—I am very hungry 

- T am thirsty 
—Are you hungry ? 
— I am not hungry 
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ki tun man 

ki timin tun-inang 
F salt require 

ki ti-lam tun-mang 
I hot water want 

nu shat cui-mu-la ? 
you rice eat 

win shat ca ma-tau-la ? 
they rice eat 

ki shat ma-ca-yung 
I rice not eat 

ki acai-mang 
I want 

ki phalap acai-mang 
ki shut yo-man 

nu biri Jai -ma la I 
you biri smoke 

am, biri laung-tnii 
yes biri smoke 

ki biri ma-taung yung 
I biri not smoke 



I ivtjuire/I want 
— I require salt 

— I want hot wafer 

—Will you cat rice ? 

—Will they eat rice ? 

—I will not eat rioe 

— I want 

— I want tea 

— I wish to eat rice 

—Do you smoke biri ? 

— Yes, I shall smoke biri 

-I do not smoke biri 



Ucnookcd rice — hakou 
Cooked rice —shat 
Soup — topau 

Fish — anga 

Meat —thin 



Vegetable — shau 
Food makhra 

Salt —timin 

Oil — 11 a man 

Gourd — kapra 
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Pork 

Maize 

Brmgal 

Plantain 

Chilli 
Dry chilli 
Prepare curry 



li shci 

bo 



harnbi- 
ung 

— bici 
kasal 



Egg — krasit 

Water — ati/ii 
Hot water — ti lam 
Sour — sal man 

Chilli is hot— bici bat-man 
Bor! water -tiblam-shu 
Make apong — sli mol-slm 



nyashu 



BUYING AND SELLING 



shyao mo kung ? 
what price 

nu wit-ma-la ? | 
nu wit-matig-wo ? J 

ki ship-ming 
I buy Shall 

ki mi-ship-yung 
I buy-not 

nu ship-ma«]a ? 
you buy 

ki timin ship- m i ng ^ a 
^Irng a salt buy come) 
kahtn kung ai pi 
ranch price not g i Ve 



—What is the price 7 

—Will you sell ? 

—I shall buy 

— I $hall not buy 

i 

—Will you buy ? 

— I have come to buy salt 

— Do not pay muclipri^ 6 
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ki timin tun man 
I salt require 

to mo siil-sihu 
one seer wciszh 

to-kmin phi-shu 
two seers give 

paisa phrau pai-shu 
paisa change return 



— T require salt 
—Weigh one seer 
—Give me two seers 
— Give me change 



Buy —ship 
Sell — wit 
Costly — kung kahin 
Cheap — kung kanam 
S h o pke eper — key ii 



One rupee - phla-mo 

Two rupees — ph la -kin in 

One pice — paysa-mo 

Fifty paisa — thuli-mo 

Two ki I os — to-kinin 



MEDICAL EXPRESSION 



nu kiset-la f 
you well 

ki kiset ma-cham 
I well not -feel 

ki kunai kat-rnan 

an tasi la-shu 
this medicine take 

chut krang la-shu 



— Are you well * 

— I am not well 

— I have headache 
— Take this medicine 

— Breathe deeply 



f \ 



ki nu-wi tasi pi -mi 

I you medicine give 

ma! is nyiil-shu 
ointment rub 

ki nu-wi beji lung-mi 
I you injection give 

doctor-he an-wi la e-lo 
doctor him lake 

an-wi ti\s\ bci-li la -e-lo 
him medicine house take 



—I will give you medicine 
— Rub this ointment 
—I will give you injection 

— Take him to doctor 

Take him to hospital 



— korup-man, Neck 
kunai kump 

Pox —ham bran Eye 

Stomachache dak sai 
Dysentery — dak kral 
Medicine — tasi 
M ed icine pill — t as 1 brat 



Mixture — tasi-ti 

Body - cong shei 

Face — angal 

Mouth — chou 

Leg --pla 

Waist —bran 

Urine — teshet, 

tisit 

tashet ding-ming 
takhoi ngit-ming 



Ear 

Tongue 
Tooth 
Back 
Breast 

Belly 

Shoulder 

Hand 

Finger 

Blood 

Stool 

— [I] shall 
- II] shall 



— hung 

— ming, mi 
— iag 

— bJai 

— sei 

— gla[u] k 
— cen 

—dak 
— opho 
— rauk 
--rauk dung 
— iwi 

— tak hoi ,tekhi 

urinate 
pass stool 
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DRESS AN 

nu shyn tho thoi-man t 
you what weaving 

ki kaman gol tho manij 
I mishmi coat weave 

nu tho tati-tho kiset 

you loom weaving good 
sei 

like -mo-ia ? 

an bang tilang kiset 
this cloth very nice 

an kung shya-mn ? 
this price what 

kyiap-mo 



> ORNAMENT 
-What ;ire you weaving? 

-1 weave mishmi coat 

—Do you like weaving ? 

- This cloth is very nice 
—What h the price ? 
—Ten rupees 



Coat 



Cotton 



—bang 

— g&li gul 
— k am bat 



Thread — 



A piece of —bran 
cloth worn 
by men 

Under-gar- — dal 
ment of 
Women 

Turban of— phorong 
black cloth 
vvornb\ male 



Cross belt of —niton 
leather 

Necklace of — kmn 
bead [of male] 

Necklace of coin mis hap a 
[ of female ] 

Earring worn — jngsan 
by men 



Bag 



Need Ic 



iapai 



phatcet 



Wear cloth — bang 

khlap-shu 
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AGRICULTURE 



nu shyn lang mang ? 
you what sow 

ki mang Jang-ming V 
I paddy sow 

nu kung ya-hai I 
your field where 

ahai 

ai yau-li 

nu mang brong shao-mo? 
your paddy kind 



What will you sow ? 
— I shall sow paddy 

— Where is your eultiva 
tion field ? 

—It is up there 

—It is down there 

—How many varieties of 
paddy are there I 



tree 


— sang 


Dao 


— sut 


Paddy 


— mang 


Hoe 


— jing klo 


Paddy seed 


— ma lei 


Spade 


— tase 


Maize 


-bo 


Axe 


— awaj daung 


Maize field 


— boina 


Irrigation 


— tiko 


Field 


— akung 


Water culti- 
vation 


-yal 


Seed 


—lei 


Jhura culti- 
vation 


— akung 

4 



EDUCATION 

nuklasshao-mo-hisai-man?- What class do you read 
you cJass what it write in ? 

ki klas klin-hi sai mang —I read in class five 
I class five at write 
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trunin-nak shao -mo sa —How many boys are 

you with how many boy there ? 
sai-mai [write] 

kin-nak wa-ping-mo sa — There arc fifty boys 
wc with fifty boy 
caiik (are) 

Teacher — pit karri blen 

student —skul sa 



SOME USEFUL SENTENCES 



Know 
I know 

I do not know 

I dn not know miju 

language 

Do you know him ? 
Speak 

Speak slowly 
Speak again 

Speak loudly 
Speak the truth 
T can speak well 

Understand 

Do you understand me ? 

I do not understand 

Want/Search 

I want cigarelte 

I want an interpreter 



—ngit 

—ki ngit-mang 
— ki mi-ngit-yung 
— ki kaman lai mi-ngit- 
yung 

— nu wi-wi ngit -mo -la ? 
— katarig 

— tamaUbi katang-shu 
— lanak katang-shu 

— laikatai katang-shu 
— shei lai katang-shu 
— ki kiset katang-mang 

— tat 

— nu ki lai tai -mo-la ? 
— ki ma-tat-yung 
— acai f hong 
— ki sigeret acai-mang 
— kikotoki hong-mang 
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Require 
ki tun-mang 
ki timin tun-mang 
ki mo-tun 

Give 

Will you give me f 
Give me biri 
Give him bin 
I will not give 
Do not give 

Come 

Comu quickly 
Comi* slowly 
Come to me 
Come with me 

Answer, Inform 
Answer quickly 
Inform him 

Look 

Look [imp] 
Look [you two] 
Look Lyou all] 

Wait 

Wait a little for me 

Turn 

Turn 

Look face to face 



— tun 

— I require 
— I require salt 
— I do not require 

— phi 

— nu pi-ma-la ? 
— ki wi biri phi-shu 
— wi-wi bin phi-shu 
— ki mE-pi-yung 
— ai pi 

— hu 

— kla hu-shu 

- tamui hu-shu 

- ki kara[t , hu-shu 
— ki nak hu-shu 

—khrai 

—kla khrai-shu 
—wi-wi khiai shu 

—thong 

- thong -shu 

— thong shu it uk 
— tho ng - sh u - ning 

—rang 

— ki-wi ti rang -shu 
—bla 

— bla-shu 

— angaro poi shu 
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To go — tan a 

Go quickly — kin thai shu 

Will you go ? — nti tai ma -lit 't 

Go ahead —pang thai*shu 

Do not go — ai tai 



Sit 

Sit down — lap-shu 

Sit near -gairap lap shu 

Will you sit ? — laima-la I 

Do not sit — ai lap 



INTE RROGATIVE 

Who — uya 

Who is he ? —wan nya f 

Where — yahai 

Where do you go ? — ya tai mang p 
When- is the interpreter : ■ kotoki ya hai ? 

When — sha-wai 

When have you come ? - sha wai flu ci la ? 

What — shy i) 

What is that ! —wan shyn ? 

What do you want ? — shyn hoi man 

What h the name of the — an glat a mang shyn 
place ? 

Whose — nya 
Whose hat V —nya shua J 
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MISCELLANEOUS 



It is early 

[has come early] 

It is late 
Never mind 

Do no i get angry 
It is impossible 

I do not agree 
What do you think I 



— kla hu h 

— pblo la 
— ma-kr L iLj 

—at tekha 

— korong, kurung 

— ki ma-tat-\ung 
— nu shyn chei mo 
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GLOSSARY 
[ MIJU TO ENGLISB J 



^ opho— Shoulder 

^ akung— Jhum field 
cultivation 

sn^w akh rang— Tall 

anga— Fish 
wra an gal- Face 
w^iftr acai- Search, 
want 

orr^acung—Glad 
*tffr s fir ati, ti— Water 
onftir^ atigyung^ 

— Stream 
tfR an— This 
•fipnf anjau-Hi]l 
■tfTHsiTff anjauku- Cliff 
orrq'Trof apai- Silver, 

Money 
# TW aph o n g— Co I lec t 
arm am — Yes 
of rqi^ amang — Name 
aiifa^ amik - Sun 
flTRT ara™Here 
Of wffi^ a wang — Ra i n 
tffRi ara— Here 



wawang Rain 

wmtw t^mw x awai daung- 

— Axe 

ghsj ^nr^?H a&hu katnbran 

— Strong 
Wf* ahong— Collect 
TO ahu t ahou- 

—Steal 
faff ikung— Jhuni 

cultivation 

fq^ mg— Ear 
far: <r fct — Enemy 
Parft iwi— Blood 
^ ung -Skin 

ul— Bright (Gold) etc. 
f^Bftr wfaT krai rupai 

—Cock 
^rf^fflcr krai sit— Egg 

k ra m - Carry I oad 

krat- Sharp 

^jra krai— Keep on 

something 

k rit— Laugh 
^ klo Bridge of one 

wire 
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*m kla— Quickly *mTfa katai Broad. Big 

m klam-Far (inanimate thing) 

««n koan-Mourn *^ *«' k; "" n *< 

. h *j Speak, Say 

sffis kotong — Bridge 

, , „ anew katam- Granary 

tfwm kombol— Rug ' 
(borrowed) kancheng-Cold 

a*<fe komai-Wife *W kamhuk-Catch 
. fish with trap fof 

wnfr tHkomai la -Marry ^ kanan _ Fofest 
aatorrn komei sa-Girl ^ ka pro-Exact 
a* w WngCoTd ^ ^ kapm _ Rich 

#*M'k<mipman-Fever TO ^ m kap sal _ Kil | witn 
a*nftt kolai-False a gun j e ,b y shooting 

asaw kowal— Dry *tana kapha m Fat 

(of cloth) . , „, t, 

*t ka- Lfcfcrf position ^ ^ kam kat - Wofk « 

kai-Important, Kamphlung 

J ; , . —White 
Cut bis tree 

anf* ka ike- -Zigzag kambyat-Love 

«W kaukhlat-Big ™* ™* kam by at 

, r 6 tan j nam: Kind 
(of man) 

. . _. kambran Beau- 

kaulaBg-Place * 1 tiful, Healthy 

m % w kausal- -Red raif!lf tambai _ Goat 
•H9Thc kakrai- Poor , m mw kam makat _ Lazy 



unfair kangnit- South 
arfr kacur.g- Pipe 

*m kat-Do ^ kayum B|adf 



kamrt, kamung 

kacur.g Pi pe —Dream 
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*i*pnfar kaimai- Cloud 

ssiwt kalwa— Dumb 

SiTS5iTcr_ k^ilshnp— Roof 

w\*m kal ma— Cloud 

*TO>(j kal-hu— Throf 

WWW kalwa— Deaf 

^$13 kasal— Dry (of fuel) 

ki- I, My 

ft**f> kik- Thread. Call 

aloud 

Rifj kin — We 

r^srf kishyong— CJean 

(of house) 

f%fh^ kisik— Small 

ftrf+R kisiro- Friend 

1%^<T - kiset — Good, 

Beautiful 

f — ku — Head 

fBr — kui —Dog 

kung — Grandfather 

f ? ^^f 7 kmig konunp 

— Valuable 

ff *T%^ kung kahin 

—Costly 

ff fo^ff kung krsct 

— Cheap 

kucut Boil (rice) 



kumo— One 
f^f kur ung— Difficult 

^t^ keam kat 

— Neglect 
kenang -Old 
(animate tiling ) 

khlat— Boil water, 
Arise 

khrai — .Answer, 

Inform 

*ftflr khrik - Beat with 
a small slick 

mi kh I a— Clear (of sky) 

w\ khlam — Pray 

*jr*r khao— Spoon 

khan— Showfcoat 
etc) 

irgq, gyup-Liefof speech) 

knife, Dao 
n^m gra sa Small knife 
ipiw k gram — Luggage 

i-^-tr-^.^TH j] ram ke 

k ram— Porter 
TmT<T gyat — Hear 
ttw gyal— Run 

gyup — Tell lie 

groiig- Chest 
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r^f grefcu Hai(ofcane) 

- Buck 

IJPRJ glat— Village 

glut gung 

— Country 

TsitT glal cong 

—Villager 

n go Break (glass etc ) 
'iifawcj gairat — Near 
nrq; gat— Reap paddy 
nrtnf gamang- Village 

chief 

™, gal— Abandon 
gung— In 

gun— Net 
% g<>I-Coat 
Hafl^T gaswa- Round 
^if* ngal— Cry 
wftq nganit— Yesterday 
^ "gal— Night 
fi^fa ngalci— Star 
feq ngit- Know 
fi% ft ^ ngit, ngid-Day 
ft*, ngit— Understand 
*' ngu— Grandmother 



5", 5 ngu. ngo — Find 
sfa ngui- Sleep 
star ngong Sec 
w« jae — Sing 

«[lf jang— Cu1 ^ma lltree) 

^ jan— Strike with 
a reverse side of a dao 

ftp?. - jik Mosquito 

w - cong- Umbrella 

eong Man 

W^far congshei — Body 

g-«TR5 co ihal— Family 

ca — Eat 

*r-^ ciiuk — Live 

^TQ fq capmi Brother 

(elder) 

Hift cami — Brother 

(younger) 

cal- Mithun 
1 cu— Throw 
faft cil Punish 
t ce— Cut fuel 

cen— Only 

cen — Breast 

^ eharn. chum 

— Remember 
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fepF, ft* chiK ztitl - Story 

% ^ elm, zhu- Mouth 

chut, zhut 

— Breath 

ijq" chum— Hope, wish, 

think 

Tf£T chum Mind, 

Opinion, like 

^ iftfrsrr chum rn;i!o Lha 

—Sad 

*rr rtya— BoiKvegctable) 

*n nya -Who, Whose 

^lfa nyai— Earlh 

^fif^ nyai peng 

- Mud 

^nsp* nyao- Sky 

*irc nyani— Bad Smell 

(give) 

f*nr nyit— Brain 

Ei^tW^ trafu}ng 

— Tomorrow 

^RT('3r)^ cnftl lra<u)ri£ wai 
— Morning 

+ 

1$$ ' tii -Bow(n) 

^ to— yet, Just now 

cPSF tt©^ long glam 

—This year 

*nta— Take(by hand) 



mai tao— Assultfwith fist) 

cfW t a ung— Old 

tak Help, Add. 

BHftft takhoi Stool 

(excrement) 

draiflr *PRT takhai kat 

—Annoy 

iTlif rgfif tang gkii Iron 

?m<3f tapou — Tiger 

mrnfS? tapai— Bag 

SWifir tapai— Bind 

errorr tapan- Cultivation 
for one or 
two years 

en? tat— Understand, 
Hear from someone, 

erring tarn a i — Slowly 

TTifl^far talnuiphal- 
vvi — Basket(small) 

BlVt tala Musk deer 

3iW tasok — Deer 

(Sandbar) 

frtf% tasi Medicine 

aT^f tasc— Spade 

ft?!: tiko - Irrigation 

ft -to ti-khlo Water 

Container 
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ftiWtik tikhai— Tease, 

Annoy 

ftrawrfF ti d ha un g — Wa te r 

fall 

ft \?T r 3? ti brat River 
ei^fsr) tlo brai 

- Loll it River 
fcT^-iTM tim- man -Sweet 

(be) 

f^f5=r^ timin— Salt 
Tnfw t i sit— Urine 
g*( tun So, Require 
fpg tulu— Spherical 
wan tea Carry f slung 

under a pole) 
^ri% ^fvH tekhkii bei 

— Latrine 
tckha— Abuse 

fr^TfaF tekhai— Annoy, 

Trouble 
rTT ten — Reach, Believe 

Agree 

tephi— So 
ifiT tswa— Damage 
<f tho Say, Speak 
e( tho Weave 
^ thok— Burn 



«T3\ thong— Look 
m thong- Drink 
t?r tha — Keep 
aw tham- Eat (meat) 
w\ thai— Break into two 

pieces 

*n?r thai — Kick upwards 
fir thi— Hide 
ftra thit- Go 

i[f thung -Bamboo 

container for 

water 

5^ thut— Wash cloth 

|ff th urn— Die 

5?F don g— Catch fish 

with net 

^feq dongit — To day 

5Pn| don it— To day 

^Tfsr dai- — Cut man, ani- 
mal with dao 
^ dak— Belly 

dak- Stomach 
^pt dam— Beat with a 

big stick 

qpr-flifl dam sfit- Kill 

with a 
stick 
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dal — Under garment 
of woman 

fl^ dal — Kick down 
f^far^ diing— Hungry 
<R don— Read 
=t no — Close 
-i no— You 

na — Build house etc. 
nai — Pain 
^tfwirf naikat— Pain 
^ nau- Mother 
^tt3* nak — And 
^ nat— 111 
qiRi, stt nat, na— Rt^t 

naman — Oil 
3, ^ nu, no— You 
^fof nui— Basket for female 
(. big size .) 

jfli f g=r nui kutLin 

—Basket carried by 
female {big) 
335 nungtno— I amage, 

spoil 

q jn pla — Leg 

plo— Cut fuel or 

fallen tree 

qpi plu — Onion 



plu— Onion 

w k pong — Carry in hand 

bag etc, 

^\ pong- -Uncle 

PI pa— Carry child on 

back 

mftr pat— Father 

qiftl pai- Return ( of 

thing) 

pan— Pluck 

mo^m ^ pap molat 
cong Quarrelsome 

mT% pahi — Barking deer 
P«< phi— Give 

fq^ bpw ^ pit kam bleu 
— Teacher 

phlo— Late 

^ phlu— Jump 

LMiftr phlai— Finish 

^ pho— Open 

phorong— Turban 

cft^t phra — Divorce 

phai — Carry on 

shoulder 

mifto phai — Basket [for 

male] 

phaung— Assault 
with a big stick 
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WF| phan— Flower 

qsTcT phat — Vomit 

fpfffl; phalap -Tea 

cjjj phudu Brinjal 

JJH phun Door 

^PF^brong lung-Foreign 

9fi3F ^ brong lang 
eong Foreigner 

^ brcl— Fall 

blong — Road 

mi bla — Turn p Return 

of man 
e^Tftr blai — Tongue 
a^nj bl am— Boil [of water] 
^5 blen— Show, Teach 

V bo — Maize 
TO^ bong— Wind 

anfai bat— House 

(T* s bang — Cloth 

3T{$/«\ bu[u]ng— Wind 

^t^^i^t baung nao 

— Storm 

^for bei— House 

tar beta - Plate 

tt, q? /wo, tfitf prefix Not 

HtpR mophan Bad 

infa mai— Fire 



Rtm mat- Dance 
wfar^T* maikri - Cane 

Rlffw^Tlci maikhrat 

— Match 
qr^U rnakhra Flood 
*H«frar makhlao - Rug 
w niang -Paddy 

Jfi^*RT mang gra 

— Servant 

TOFrftfl manga nit 

—Yesterday 

TWifar matai - God 
^TftSj^ xnanchou Cow 
m^s^ at manchow sa 

^Calf 

T^fcf ma rich i- Stream 
RfH^H mangen - Tired 
w mal— Plate 
iPfRT n 1a la t— Wrong 
R W % ma sai — Prom ise 
fa^fas rnik, ming— Eye 
flsi^ milt kam- 

ba tig— Blind 

ftj^Pn minung, mihti 

—Nose 

faa mil Boil (potato, 

egg etc) 
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f5 mung— Invite 

m nag— Call from a 
distance 
i) W me - ni a 1 — Outs idc r 
ajlftff yai— Quarrel 

arT|TF3f, 3TT-f^ yahai, yalit 

Where 

m gT^ ya wan— Which 

fit young — Young 

qip yal - Water cultiva- 
tion 

^tfjnfa yukrai- Ashamed 

rong— Umbrella 

WF rong— Pack (load; 

^wfar rowai— Husband 

^arnr rowat — Arrow 

yfk rai— Break house, 

Stick 

rauk — Hand 

V^vfqc; raukjit— Nail 

TT<ap* 1^ rauk dung 

—Finger 

fli^r rak sau — New 
Jhum Cultivation 
rang — Wait 

W % rang — Halt 

W rap-Climb 



f^r ring — Beautiful 

$m ril— Wash (Bady, 
vegetable etc. 

R« ri I— Snake 
ruat— Ask 
rupat— Thunder 
re;mg— Rain 
renga -Fish 

m Jong Stand 

tRF long- Fast 

f^-HT long-ma— Wrong 

Pf la— Bring 

*r Ja— Take 

eifa ]ai Moon 

prfar lai kaniphra 

— Judge 

ffitfr lau Age 
&m laung— Stone 

lang— Sow ( paddy, 
maize etc.) 

PW, lap - Sit 

vm^ iap— Plant {potato* 

llower) 
prqfe lapli— Below 

^ lam— Hot (feel) 

lam— Hot (of water) 

1w ling Learn 
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ftftf lei— Seed 
Iftf lei -Pig 
#fof lei shin -Pork 
fa leu — Above 
wa Bamboo 
Bird 

wan Sow mil let 

by Scattering} 

9R wan— Pol, Mug 

1TR( wan khai— That 
(At a distance) 

pfV wan ha i— That up 
tJT£ wal— Hail Stone 
fa wi— He 

wit— Sell 
fiff win Thev 
f^T t^i win pha— Their 
ftprfa win wi - Us 
ftf ft wi wi— Him 

piRj shy an „ shan 

-What 

^ntff shao— Vegetable 
^ shong— Catch 
sfiTcT shat — Cooked rice 

9F( shan— Help 



5TFT sham— Hair 
SWfftl sha wai— When 
jfi^ shin -Meat, Beast 
fflq^ ship -Buy 
f?fg shiwi— Why 
^ shu — Pour 
shua— Hat 

Sfa slid — Bring (after 

calling) 

ifhff shong— Arrest 

Tf^fif skul sa— Student 

?f so -Snow 

? so — Fd JI (rain) 

^nj^fr sondit— Angry 

TTT sa- Child, Boy 

flTfa i a i_\Vrite 

tfi^j sak -Eite 

sang— Wood, Fuel, 

Tree 

WW^fW; sang lap — Leap 

flt^r sangli -Plant 

flTBEfflir sangsit— Hot 

w sat — Kill 

^ san— Keep in some 

thing 

W[ sam - West 
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flRpilfa salmai -Sister 
fa si— Wine 
ffl si— Fear 

ff^ sing— Sweet smell 

(give) 

ffl^r singsul— Gun 

H si— Mouse 

^ sung Bright (of sun) 

^fr sut Dao 

3fa sei— Tooth 

hong— Search, Want 
Iffifa hakan— Rice 
|^ hang Hot (of day) 
(fivyijs^ bangglung 

- Outside 



Pfffa hangai— Blue, 

Green 

IWlf hartal-Clear, 

Blue (of sky) 

hnpa Ship 

$13 liat — Escape 

|Pll?r ha mat— Glad 

^rRW hamat- Lose 

Sfflfwr^ ham biting 

— Plaintain 

|r«rj hambu~Mat 

oT5(T ha 1 to— Ladder 

f^H? hinglung - Stick 

g hu- Come 

fff hung- Neck 

fa hul-Friend, Guest 
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